4+ I3S FILTRAN

Filtration Group®

DELIVERY NOTE
IBS Filtran GmbH , Bahnweg 17 , 51588 NOmbrecht Information . ... _ . _ .. Tt
Delivery Note No. Delivery note date
Company 80240752 05.09.2025
Magna PT S.p.A. Supplier's Customer No. Your VAT-ID (Sold to party)
Via dei Ciclamini 4 11300100 IT04886850728
[-70026 MODUGNC BA Cur supplier account
91001316
Page1 of 1
Ship Via Shipping Cond. Regular
Purch. Crd. No. 550004710701 Purch. Ord. Date
Sales Order No. 9875 Sales Order Date  20.11.2023
Packing details see below Your sign 430
Total Weight 68,312 KG Net Weight 38 KG
Delivery Date Incoterms FCA
Shipping address Magna PT S.p.A., , Via dei Ciclamini4, Unloading point 14248
70026 Modugno 08.09.2025
Pos | Revision lovet Packing dotalls Quantity Batoh No.
10 M0153428 Fuhrungsrohr SIRIUS 3.600 PCS
- 1-1393-012
1 TBA-500088
40 TBA-520945 (KLT3215R) a 90 PCS

1 TBA-520022
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Stamp and signature

Sitz der Gesellschaft: Lichtenberg * Handelsregister Siegburg HRB 7710 * Geschéftsfilhrer: Christopher McLean, Wolfgang Stausberg

Unsere Steuernummer: 212 / 5733 { 0638 Telefon Bank: Bank:
Unsere USt-ID-Nummer. DE153238029 (02294) 98 12-0  Kreissparkasse Kdin J.P. Morgan SE
IBS Filtran Kunststoff-/Metallerzeugnisse GmbH  Telefax
Industriestr. 19 * 51597 Morsbach

SWIFT/BIC: CHASDEFX

IBAN:DE10370502990341008486 IBAN: DE45501108006161574659
{02294) 9 05 47 SWIFT/BIC: COKSDE33

Fe aelten uneare Verkaufs- und Lieferhedinaunaen ===
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135 FILTRAN

Fitration Group’
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